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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MATTEO 
XVI DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

Mt 13, 24-43 
 

Poiché non abbiamo il Commento di Charles de Foucauld al capitolo 13 del Vangelo di Matteo, 
riportiamo una parte della Meditazione al Salmo 85, previsto dalla liturgia di questa stessa 
domenica. 

 
Come sei buono, mio Dio! Come il tuo cuore è tenero… Lo Spirito Santo, come per mostrarci questa 
tenerezza del vostro Cuore, enumera qui i motivi che la nostra anima deve far valere presso di te 
pregandoti di esaudirla. Il primo di questi motivi è la nostra miseria e la nostra povertà, poi la nostra 
fedeltà, la nostra speranza, la nostra perseveranza a pregare, la nostra fiducia; la soavità, la 
dolcezza di Dio, la sua grande misericordia verso tutti quelli che lo invocano, i suoi benefici passati. 
Come sei divinamente buono, mio Dio, tu che lo Spirito Santo ci dice d’invocare con fiducia per tali 
motivi! Benediciamo la nostra povertà, la nostra miseria spirituale, poiché esse ci sono motivo per 
ottenere più grazie! In verità è scritto: «Sarà dato a chi abbonda, e a colui che non ha gli sarà tolto 
anche quello che sembra avere» ma è a colui che non fa fruttificare il poco che ha che si toglie 
questo poco; colui che lo fa fruttificare del suo meglio lavorando e pregando senza cedimento, 
perseverando sempre malgrado il suo poco successo, sarà ricompensato non secondo il suo 
successo ma secondo il suo lavoro, e Gesù, invece di pagarlo un po’ alla volta in dolcezze interiori e 
in consolazioni, come un operaio che si paga ogni sera, lo pagherà in una sola volta, alla fine della 
vita o nell’altro mondo… Non ci scoraggiamo dunque mai: lavoriamo e preghiamo sempre con 
coraggio e perseveranza per la nostra conversione; se malgrado i nostri sforzi non vediamo 
progressi in noi, raddoppiamo le cure, ricordandoci che «colui che persevererà fino alla fine, costui 
sarà salvato», che Dio è venuto a cercare «i malati e non i sani», che il buon pastore lascia alcune 
pecore nell’ovile per cercare quella che è fuggita, infine che la prima ragione che lo Spirito Santo ci 
dice d’invocare, perché ci soccorra, è la nostra povertà. Più siamo poveri, più questo buon Padre è 
portato a donarci, più siamo perduti, più questo buon pastore è portato a cercarci, più la nostra 
anima è ammalata, più il divino medico è portato a guarirla, più siamo in pericolo di morte eterna, 
più questa tenera Madre si piega su di noi nel desiderio di salvarci... Ma abbiamo buona volontà, 
domandiamo e facciamo sforzi con perseveranza e fiducia 1. 
 
 
Que vous êtes bon, mon Dieu! Que votre cœur est tendre... L'Esprit Saint, comme pour nous 
montrer cette tendresse de votre Cœur, énumère ici les motifs que notre âme doit faire valoir 
auprès de vous en vous priant de l'exaucer. Le premier de ces motifs c'est notre dénuement et 
notre pauvreté, puis notre fidélité, notre espoir, notre persévérance à prier, notre confiance ; la 
suavité, la douceur de Dieu, sa grande miséricorde envers tous ceux qui l'invoquent, ses bienfaits 
passés. Que vous êtes divinement bon, mon Dieu, vous que l'Esprit Saint nous dit d'invoquer avec 
confiance pour de tels motifs ! Bénissons notre pauvreté, notre dénuement spirituel, puisqu'ils nous 
sont un motif d'obtenir plus de grâces ! À la vérité, il est écrit : « Il sera donné à celui qui abonde, et 
à celui qui n'a pas on ôtera même ce qu'il semble avoir» mais c'est à celui qui ne fait pas fructifier le 
peu qu'il a qu'on ôte ce peu ; celui qui le fait fructifier de son mieux en travaillant et en priant sans 
défaillance, persévérant toujours malgré son peu de succès, sera récompensé non selon son succès 
mais selon son travail, et Jésus, au lieu de le payer petit à petit en douceurs intérieures et en 
consolations, comme un ouvrier qu'on paie chaque soir, le paiera en une seule fois, sur le tard de la 
vie ou dans l'autre monde... Ne nous décourageons donc jamais : travaillons et prions toujours avec 
courage et persévérance pour notre conversion ; si malgré nos efforts nous ne voyons pas de 

                                                 
1 Traduzione a cura delle Discepole del Vangelo. 
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progrès en nous, redoublons de soins, nous souvenant que « celui qui persévérera jusqu'à la fin, 
celui-là sera sauvé», que Dieu est venu chercher «les malades et non les bien ponants », que le bon 
pasteur laisse quelques brebis dans le bercail pour chercher la fugitive, enfin que la première raison 
que l'Esprit Saint nous dit d'invoquer, pour qu'il nous secoure, c'est notre pauvreté. Plus nous 
sommes pauvres, plus ce bon Père est porté à nous donner, plus nous sommes égarés, plus ce bon 
pasteur est porté à nous chercher, plus notre âme est malade, plus le divin médecin est porté à la 
guérir, plus nous sommes en danger de mort éternelle, plus cette tendre Mère se penche sur nous 
dans le désir de nous sauver... Mais ayons bonne volonté, demandons et faisons des efforts avec 
persévérance et confiance 2 . 
 
 

                                                 
2 M/169 sur Ps 85,1-8 in FOUCAULD (DE) C., Méditations sur les psaumes. Méditations sur les psaumes et le prophètes 
(1897), Nouvelle Cité, Montrouge 2002, pp. 282-285. 


